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The included components differ depending on the countries or regions.

Os componentes incluidos variam conforme os paises ou as regides.

PFilozené soucasti se mohou lisit v zavislosti na zemich nebo oblastech.

Je nach Land oder Region sind im Lieferumfang andere Komponenten enthalten.

De medfglgende komponenter varierer afhaengigt af land eller region.

Los componentes facilitados varian en funcién de los paises o regiones.

Pakkaukseen kuuluvat osat vaihtelevat maan ja alueen mukaan.

Les composants inclus varient en fonction des pays ou régions.
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A mellékelt alkatrészek orszagtdl vagy régiotdl figgéen valtozok.

| componenti inclusi sono differenti a seconda del paese o della zona geografica.

De meegeleverde onderdelen verschillen volgens het land of de regio.

De medfglgende komponentene varierer avhengig av land eller region.

Dotgaczone do urzgdzenia wyposazenie moze réznic¢ sie w zaleznosci od kraju lub regionu.

Os componentes incluidos variam consoante os paises ou regides.

Componentele incluse difera in functie de tara sau regiune.

KomnnekTaums KOMNOHEHTaM1 3aBUCUT OT CTPaHbl UMK pPervoxHa.

De medféljande komponenterna varierar i olika l&nder och regioner.

Urtinle birlikte verilen parcalar tilkeye veya bélgeye gére degisir.
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10-32.5°C (50 to 90 °F)

15-80% RH

120 V Specification Model:

120 VAC, 60 Hz, 8.0 A

230 V Specification Model:

220 - 240V AC, 50/60 Hz, 4.2 A

500 mm (19-11/16")
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300 mm 300 mm 300 mm
(11-13/16") (11-13/16") (11-13/16")

@ Environment

CAUTION: Be sure to provide enough space around the machine. Prolonged use without sufficient clearance may
cause heat to build up inside the machine, resulting in fire.

Ambiente

CUIDADO: Certifique-se de providenciar o espago suficiente ao redor da impressora. A utilizagdo prolongada
sem um espaco suficiente pode causar acumulo de calor no interior da impressora, podendo resultar em fogo.

@ Okolni prostfedi
UPOZORNEN!I: Dbejte na to, aby kolem tiskarny byl dostatek volného mista. Nebude-li kolem tiskarny
dostatek volného mista, mize delSi pouzivani zplsobit hromadéni tepla v tiskarné, coz miiZze zpusobit poZzar.

Umweltbedingungen

ACHTUNG: Stellen Sie sicher, dass der Drucker Uber ausreichend Platz verfugt. Dauerhafte Benutzung ohne
ausreichenden Platz fihrt zu mangelnder Bellftung, wodurch Feuer entstehen kann.

Miljg
FORSIGTIG: Sarg for, at der er tilstraekkelig plads omkring printeren. Langvarig brug uden tilstreekkelig afstand
kan medfgre opvarmning inden i printeren, hvilket kan resultere i brand.

@ Entorno

PRECAUCION: Aseglrese de dejar espacio suficiente alrededor de la impresora. Si la impresora se utiliza de
forma prolongada en un lugar donde el espacio es insuficiente, podria calentarse demasiado y provocar un

incendio.

@ Ymparisto

VAROITUS: Varmista, etta tulostimen ymparilla on riittédvasti tilaa. Pitkdan jatkunut kayttd ilman riittdvaa valia
saattaa aiheuttaa l&mmon kerdantymista tulostimen sisélle ja tulipalon.

Environnement

ATTENTION: veillez a laisser suffisamment d ‘espace autour de | ‘imprimante. Une utilisation prolongée
sans espace suffisant peut entrainer une surchauffe a I’ intérieur de I' imprimante et un risque d ‘incendie.
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V) Terkoz

FIGYELEM: Ugyeljen ra, hogy legyen elegendé hely a nyomtato6 kériil. Ha a nyomtatét huzamosabb ideig
ugy hasznalja, hogy nincs elegendé hely korilétte, a nyomtaté felmelegedhet és kigyulladhat.

@ Ambiente operativo
ATTENZIONE: Verificare che attorno alla stampante vi sia spazio sufficiente. L ‘utilizzo prolungato senza
spazio libero sufficiente pud provocare il surriscaldamento interno della stampante con conseguente pericolo
di incendio.

®

Omgeving
OPGELET: Zorg dat er voldoende ruimte rond de printer is. Langdurig gebruik zonder voldoende ruimte kan
ertoe leiden dat de printer binnenin opwarmt, wat brand kan veroorzaken.

Milje
FORSIKTIG: Pass pa at det er nok plass rundt skriveren. Forlenget bruk med utilstrekkelig klaring kan fare
til at det blir veldig varmt inni skriveren og det kan oppsta brann.

®

Srodowisko robocze

OSTROZNIE: Nalezy zapewni¢ wystarczajgco duzo wolnej przestrzeni wokét drukarki. Zbyt dtugie korzystanie
z drukarki bez zapewnienia wystarczajgcej przestrzeni moze skutkowac powstaniem wysokiej temperatury
wewnatrz drukarki i spowodowac pozar.
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Ambiente

ATENCAO: Assegure-se de que dispde de espaco suficiente a volta da impressora. O uso prolongado
sem espaco livre pode causar o desenvolvimento de calor no interior da impressora, resultando em incéndio.

®

Mediul de lucru

ATENTIE: Alocati suficient spatiu liber in jurul imprimantei. Utilizarea indelungata in conditii de spatiu liber
insuficient poate duce la acumularea de caldura in interiorul imprimantei, avand ca rezultat declansarea unui
incendiu.

®

OkpyxatoLas cpega

BHVMAHWE! Bokpyr npyHTepa A0MKHO ObITb AOCTATOYHO CBOGOAHOrO NpocTpaHcTBa. [nuTensHoe
ucnonb3oBaHve 6e3 Hagnexallen YACTKM MOXET CTaTb MPUYMHON Neperpesa BHYTPU MPUHTEPA, YTO NpuBeaeT
K BO3ropaHuio.

@ Omgivning

FORSIKTIGHET! Se till att det finns tillréckligt med fritt utrymme runt skrivaren. Anvéndning under lang tid
utan tillrackligt med fritt utrymme runt skrivaren kan géra att det alstras varme i skrivaren vilket kan ge upphov
till brand.

Ortam

DIKKAT: Yazici etrafinda yeterli bos alan biraktiginizdan emin olun. Yeterli bosluk olmadan uzun siireli kullanim
yazicinin igindeki 1sinin artmasina, dolayisiyla yangina yol acabilir.
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English
Deutsch
Francais
Espanol
Italiano
Nederlands
Pycckun
Portugués

This screen will not be displayed in some country or region.



Old Panel

New Panel

B/C

Label B

Label C
(for Europe)
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| 7 Network Setting \

Network Setting:
» TCP/IP Settings

TCP/IP Settings:
TCP/IP

» IPv4 Setting
IPv6 Setting

IPv4 Setting: <m
DHCP
IP Address

vVvy

Subnet Mask

DHCP: R ok |
Off

©3*on

IP Address: R ok |
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| 7 Netzwerkeinst. |

Netzwerkeinst.: <@
> TCP/IP-Einstell.

TCP/IP-Einstell.: <
TCP/IP

> IPv4 einstellen
IPv6 einstellen

IPv4 einstellen: <@
DHCP

IP-Adresse
Subnetzmaske

DHCP: <@
Aus
03*Ein
IP-Adresse: <@
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| 7 Verkkoasetukset |

Verkkoasetukset: <)
> TCP/IP-asetus

TCP/IP-asetus:
TCP/IP

> IPv4 Asetus
IPv6 Asetus

IPv4 Asetus: <m
DHCP

IP-osoite
Aliverkon peite

DHCP: <@
Ei kdytossi
*Kaytsssad

IP-osoite: <@

Aliverkon peite: <@

Menu de Sistema/
s @ (V)
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| conf. de Rede |
Conf. de Rede:
4 Config. TCP/IP

Config. TCP/IP:
TCP/IP
Config. IPv4

IPv4: <m

Endereco IP

Masc. sub-rede

Desativado
@@*rtivado

Masc. sub-rede: <@

System Menu/
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| system |
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| 7 Netvarksindst. |

Netverksindst.: <@
TCP/IP-indstill.

TCP/IP
Indst. for IPv4
Indst. for IPv6

for IPv4: <@

IP-adresse
Subnet Mask

vvy

DHCP: <@
Fra
03*71i1

IP-adresse: <@
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Systéme |
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| 7 Param. réseau |

Param. réseau:
> Config. TCP/IP

Config. TCP/IP
TCP/IP

4 Param. IPv4
IPV6

Adresse IP
Masque sous rés.
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Nastaveni sité& |
e

Nastaveni TCP/IP: <@
TCP/IP
Nastaveni IPv4
Nastaveni IPv6
Nastaveni IPvd: <@
DHCP

4 Adresa IP

> Maska podsité&

DHCP: <@
Vypnuto
@3*zapnuto
Adresa IP: <@
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| 7 config. de red |

Config. de red:
> Config. TCP/IP

Config. TCP/IP:
TCP/IP

Config. IPv4
Config. IPv6

Config. IPvé: <@

Direccién IP
Méscara subred

vvy

DHCP: <@
Desactivado
@3*activado

Direccién IP: <@

Mascara subred: <@
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TCP/IP
PGOuLon IPVA
PUSuLon IPv6

PGBuLon IPvA: <@
DHCP

ALeGBuvon IP
M&oka Ymod LktJou

vwvy

DHCP: <~m
Anevepyomno (non
@2*Evepyomoinon

AieU6uvon IP: @
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| 7 nea naTan

nwl NITAN:
TCP/IP M17Tan

TCP/IP n177an:
TCP/IP

IPv4 naTan
IPV6 n1Tin

IPv4 naTan:
DHCP
IP :na1nd
n1un nw1 n>'on

DHCP: <@
“120
@3*2v91n
IP :naino: <m
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| 7 Netwerk inst. |

Netwerk inst.:
TCP/IP instel.

TCP/IP instel.:
TCP/IP

IPv4 Instelling
IPv6 Instelling

IPv4 Instelling:
DHCP
IP-adres
Subnetmasker

vVvY

DHCP: <@
Uit
@3*ran
IP-adres: <@

System Menu/
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Def.

Def.

de Rede |

de Rede:

Definigdo TCP/IP: <>
TCP/IP

Definicdo IPv4
Definicdo IPv6

Definicdo IPvA:
DHCP

Endereco IP
Méscr. Subrede

vVvY

DHCP: <@
Desligado
@3*Ligado

Endereco IP: <@

Mascr.

Subrede:
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| 7 Halézat beall.

Halézat beall.: <@
> TCP/IP beadllitas

TCP/IP beallitas: <
TCP/IP

> IPv4 beadllitas
IPv6 beallitas

IPv4 bedllitas:
DHCP

IP-cim
Alh&lézati maszk

vVvy

<M

DHCP: <@
Ki
@2*Be
IP-cim: <@

System Menu/
e @ (D)
| System |
2] }") -_H
(3]

| 7 Nettverksinnst.

Nettverksinnst.:

» IPv4-innstilling
IPv6-innstilling

IPv4-innstilling: >
DHCP
IP-adresse
Delnettmaske

vvy

DHCP: <@
Av
@3+*pa
IP-adresse: <@
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Setare retea:
4 Setare TCP/IP

Setare retea

Setare TCP/IP:
TCP/IP

> Setare IPv4
Setare IPvé6

Setare IPv4:
DHCP
Adres3 IP
Mascid Subretea

DHCP: <@

Oprit

@3*pornit

Adresa IP: <@
&m
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|~ cont.

di rete

Conf. di rete:
> Config. TCP/IP

Config. TCP/IP:
TCP/IP

» Impostaz.
Impostaz.

1Pv4
IPV6
Impostaz.
DHCP

Indirizzo IP
Subnet mask

Ipvd: <@

DHCP:
Off
@3+*0on
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| ~ ust. sieciowe |

Ust. sieciowe:
Ust. TCP/IP

Ust. TCP/IP:
TCP/IP
4 Ustaw.
Ustaw.

IPv4
IPV6

Ustaw. IPv4: <@

4 Maska podsieci

DHCP: <@
Wy,

3wz,

Adres IP: <@

a

Maska podsieci:

<@

Crerepon wewo! @
Ceruik

Cucrema

| |
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| T Hacrpoixu ceru |

Hactpostka TCP/IP: <@
TCP/IP

> Hacrp. IPv4
Hacrp. IPv6

HacTp. IPVA:

> IP-anpec
> Macka nomceru

DHCP: <@
orx.

03 *Bxa.

IP-anpec: <@
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TCP/IP-inst.: <@

TCP/IP

IPv4 instdllning: <
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IP-adress
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| 7 Ay ayary |

» TCP/IP Ayari

TCP/IP Ayari:
TCP/IP

» IPv4 Ayari
IPv6 Ayari

IPv4 Ayari:
> DHCP

> IP Adresi

> Alt A§ Maskesi

DHCP: <@
Kapali

02*rc1k

IP Adresi: R ok |
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Login User Name

3500
Login Password:
3500
[ Login ]
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3500
Login-Passwort:
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Usuario login
Usuario login: @
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[ Texto ] @
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Senha de login:
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Login brugernav

Login brugernavn
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[ Tekst ]

Login nom u
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3500
Login adg.kode:
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[ Logon ]

|
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[ Texte ]
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[Connex. ]
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Passord:
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[Logg inn]
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ct. ]
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[ Text ] )
3500
Parold Conectare:
3500
[Conect. ]

0. Acma Kul.
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ABC
[ Metin ]
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3500
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[ Login |
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[ Texto ]
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Nazwa logowania
pow. ]
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Systeemmenu/
Tellers
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Counter
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Transmission |

Transmission:
TTI

Local FAX Name
Local FAX ID
Local FAX Number

Bl=1S]S]

System Menu/
Counter

®F

B

| 7 Ubertragung |

*g

Ubertragung:
TTI
Lokaler Faxname
Lokale FAX-ID
Lok. FAX-Kennung
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FAKST |

B

@
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Lahetys:

Lihetys |

[oK]
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TTI

Paik. faksinimi
Paik. Faksitunn.
Paik. faksin nro
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Verzending |
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Verzending: <@
TTI

Interne naam fax
Lokale FAX-ID

Lokaal faxnummer
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| Transmissao |

Transmissdo:
TTI

Nome Fax Local
ID FAX Local
Niémero FAX Local

System Menu/
Counter

®F

\® FAX |
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Overfsring |

Overféring:
TTI

Lokalt FAX-namn
Lokalt FAX-ID
Lokalt FAX-nr.
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Menu de Sistema/
Contador

FAX |

B

Transmissdo \
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Transmissdo:

TTI
Nome FAX local
ID do FAX local
N° FAX local

B

| 7 Transmission |
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Transmission:

TTI

Lokalt faxnavn
Lokalt fax-id
Lokalt faxnummer

B

| 7 Transmission |

Transmission:
TTI

Nom du FAX local
ID de FAX local
N° FAX local

B

oK)
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Helyi FAX
Helyi FAX azon.
Helyi FAX szém

Faks |

B

©
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Opplysninger |

e

Opplysninger:
TTI
Lokalt faks navn
Lokal faks-ID
Lokalt faksnr.

B

|~ Transmisie |

Transmisie:
TTI
Nume FAX local
ID Local FAX
Num&r Local FAX

| Faks |

B

| fletim |
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Iletim:
TTI
Yerel FAKS Adi
Yerel FAKS ID
Yerel FAKS No
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Cucrenoe weo!
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Nazev mist.
ID mistniho faxu
Cislo mist.faxu
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| 7 Transmisién |
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Transmisién:
TTI

Nombre FAX local
ID de FAX local
Namero FAX local
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Transmission:
TTI

Tomixé Ovopa FAX
ID Tomikoy ®AE
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Ap.

FAX |
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Trasmissione: <@
TTI

Nome FAX locale
ID FAX locale

N. FAX locale

BERBE

FAKS |

©
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Transmisja |

Transmisja: <@
TTI

Naz. FAKSU lok.
Lok. iden. FAKSU

Lokalny nr FAKSU

| eakc |
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[ wsus |
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Windows needs to install driver software for your

© Locate and install driver software (recommended)
process of

If Found new Hardware window appears, click
Cancel.

Se a janela Um novo Hardware foi encontrado
aparecer, clique em Cancelar.

Pokud se zobrazi dialogové okno Nalezen novy
hardware, klepnéte na tlacitko Storno.

Bitte legen Sie die beiligende CD ein und folgen
Sie den Anweisungen am Bildschirm, falls auf
dem Bildschirm die Anzeige 'Neue Hardware
gefunden' von Windows erscheint, driicken Sie
Abbrechen.

Veelg Annuller, hvis dialogboksen Der er fundet
ny hardware.

Si aparece la ventana Nuevo hardware
encontrado, haga clic en Cancelar.

Jos nakyviin tulee Uusi laite I6ydetty -ikkuna,
napsauta Peruuta.

Si la fenétre Nouveau matériel détecté s‘affi che,
cliquez sur Annuler.

Av gppavioTei To TTapaBupo Eupeon véou UAIKoU,
KAvTE KAIK 0TO KOUUTTi AKUpO.

nmin nnnit) Found New Hardware |17nn y'om ox
.(71012) Cancel 7y yn7 ,(nwTn

Ha az Uj hardver telepitése ablak megjelenik,
kattintson a Mégse gombra.

Se compare la fi nestra Trovato nuovo hardware,
fare clic su Annulla.

Als het dialoogvenster nieuwe hardware
gevonden verschijnt, selecteert u Annuleren.

Hvis vinduet Ny maskinvare funnet vises, klikk pa
Avbryt.

Jesli wySwietlone zostanie okno Znaleziono nowy
sprzet, nalezy klikng¢ przycisk Anuluj.

Se a janela Encontrar Novo Hardware aparecer,
cligue em Cancelar.

Daca apare fereastra Found New Hardware,
faceti clic pe Cancel.

Ecnu nosiBnsieTcst okHo HangeHo HoBoe
annapaTHoe obecneveHne, WwenkHnTe OTMEeHNUTb.

Om Dialogfonstret visar 'Hittade ny hardvara'
klicka da pa Avbryt.

Yeni Donanim Bulundu penceresi gérintilenirse,
iptali tiklatin.

Bl Gle D8 Slea e stall 235380 & jela 1Y)
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Select Express Mode to perform a standard
installation.

Selecione o0 modo Expresso para realizar
uma instalagéo padrao.

Chcete-li provést standardni instalaci, zvolte
moznost Express Mode.

Der Express-Modus fiihrt eine normale
Installation durch.

Veelg Hurtig installation for at foretage en
standardinstallation.

Seleccione el Modo expreso para realizar
una instalacion estandar.

Valitse pikaasennus suorittaaksesi
vakioasennuksen.

Sélectionnez Mode express pour effectuer
une installation standard.

EmA&ETe TO oToIXEiO EXpress Mode (Aueon
AgIToupyia) yia TNV eKTEAEGN MIOG TUTTIKAG
EYKATAOTACNG.

N'0ITIVO NMpNN Y¥a7 1 Express Mode Wna

Valassza az Express Mode menupontot ha
szokasos telepitést szeretne.

Scegliere Modalita Espressa per eseguire
un‘installazione standard.

Kies Snelle modus om een standaard
installatie uit te voeren.

Velg Ekspressmodus for en
standardinstallasjon.

Wybierz opcje Express Mode, aby
przeprowadzi¢ instalacje standardowa.

Seleccione Modo Expresso para realizar
uma instalag&o padréo.

Selectati Express Mode pentru a efectua
instalarea standard.

[ns BbINONHEHUS cTaHA4apPTHOW YCTaHOBKU
BbIOEpUTE 3KCNPECC-PEXKUM.

Valj Expresslage for att utféra en
standardinstallation.

Standart kurulum gergeklestirmek igin
Express Mode‘u segin.
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Launch your Web browser.
In the Address or Location bar, enter the machine’s IP address.
Select a category from the navigation bar on the left of the screen.

Inicie o seu navegador Web.

Na barra de Endereco ou Localizagao, insira o endereco IP da maquina.
Selecione uma categoria na barra de navegagéo a esquerda da tela.
Spustte webovy prohlizec.

Do pole Adresa nebo Umisténi zadejte adresu IP tohoto zafizeni.

V navigacni oblasti na levé strané obrazovky vyberte kategorii.

Starten Sie Ihren Webbrowser.
Im Feld fur die Eingabe der Internetadresse geben Sie die IP-Adresse des Gerats ein.
Wahlen Sie eine Kategorie aus der Navigationsleiste im linken Fensterbereich aus.

Start din web-browser.
Indtast maskinens IP-adresse i feltet Adresse eller Lokalitet.
Veelg en kategori fra navigationslinjen i venstre side af skaermbilledet.

Inicie el explorador de Internet.
En la barra de direcciones, introduzca la direccion IP de la maquina.
Seleccione una categoria en la barra de navegacion situada en el lado izquierdo de la pantalla.

Kaynnistd WWW-selain.
Kirjoita koneen |IP-osoite osoite- tai sijaintipalkkiin.
Valitse luokka ndytén vasemmassa laidassa olevasta navigointipalkista.

Lancer le navigateur Web.
Saisir I'adresse IP de la machine dans la barre Adresse ou Emplacement.
Sélectionner une catégorie dans la barre de navigation a gauche de I'écran.

ExkivioTe 1O TTpOYypappa TTEPIynong diadiktuou (browser) oag.
>1n ypauun AiedBuvong i ToroBeaiag, eigdyeTe Tn dielBuvon IP Tou pnxavAuoTog.
EmAEETE pia kaTnyopia atrd Tn ypapur TTAoynong oTo apioTepd PHEPOG TNG 006vNG.
.01701'RN [9TOT DX Wwon (D

Awonn Y IP-n namd nx [t 00 7002 ()
.T1912 NMIALE 7 112V DDA K 1TANT Y .0Nn 7RNYIY 01N 720010 NMIaE N (3)

Inditsa el a webbdngészét.

irja be a Cim vagy Hely savba a szamitégép IP-cimét.

Valasszon ki egy kategériat a képernyd bal oldalan talalhatd navigacios savbol.
Avviare il browser Web.

Inserire I'indirizzo IP del sistema nel campo Indirizzo o Percorso.

Sulla barra di navigazione, visualizzata sul lato sinistro, selezionare una categoria.

Start uw internetbrowser.

Voer het IP-adres van het apparaat in in de adres- of locatiebalk.
Selecteer een categorie in de navigatiebalk links op het scherm.
Start webleseren.

Skriv inn maskinens IP-adresse i adresse- eller plasseringsfeltet.
Velg en kategori fra navigeringsfeltet pa venstre side av skjermen.

Uruchom przegladarke internetowa.
Na pasku Address (Adres) lub Location (Lokalizacja) wprowadz adres |IP urzgdzenia.
Wybierz kategorie na pasku nawigacyjnym po lewej stronie ekranu.

Inicie o browser para a Web.
Na barra Endereco ou Localizagao, introduza o enderego de IP da maquina.
Seleccione uma categoria a partir da barra de navegacao na parte esquerda do ecra.
Lansati browserul Web.
Tn bara Address (Adresa) sau Location (Locatie), introduceti adresa IP a aparatului.
Selectati o categorie din bara de navigare din stanga ecranului.
3anyctnte Web-obo3peBaTtens.
B none "Agpec" nnn "MectononoxeHue" Beegute IP-agpec annapara.
BbibepuTe KaTeropumio 13 HaBUraLMOHHOW NaHenu B fieBON YacTn 3KpaHa.
Starta webbl&asaren.
Skriv maskinens IP-adress i faltet Adress eller Plats.
Valj en kategori i navigeringsfaltet till vanster pa skarmen.
internet tarayicinizi agin.
Adres veya Yer cubuguna, makinenin IP adresini yazin.
Ekranin solundaki gezinti gubugundan bir kategori segin.
oy palall i i) im jaiase bl ()
Al 0D TP ol JA gl i () siall b 3 (D)
B3 e dga s IS Aalall ol aun ady AELAD (e 8 3 s sal) sl o5 (e 48 2l B)
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-— Cancel Printing

@

Job Cancel List: <@ |Lis. canc. trab.: <[] |Zrus.sezn.u
. .41 01 U . 1 r 1 y

Send Job List Enviar list trab Odesl. sezn.uloh Send.Ruftraglist Sendejobliste Lista tbjs envio
Store Job List Armaz lista trab Seznam uloZ. ul. Speich.Jobliste Gem jobliste Lista tbjs almc.

[ Exit ] [ sair ] [Ukon&it ] [Beenden ] [ Afslut ] [ salir ]
Ty6 peruttu lis.: <[ Liste trav.annul: <@ AxUp.Aiotog epy.: ) n171ay 21901 Lo o0 Fldt visszvon 1.: <@ lista annul.Job : <@

5 s ExT. Alotog .02

Lihetd tydlista Env liste trav Anoot. Mio. amrew '1av nntoed FeladatlistaKild Elenco lav. TX
Tall.tybdlista Mém. liste trav Ano6. Alot. Epy. niiomikn 'av ‘o) Feladatl. mentés El. lav. memor.

[ Poistu ] [Quitter ] [ E&odoc ] [ gty ] [Kilépés ] [ Esci

O,

Jobbavbruddliste: < Lista anul.zadan: <@
Sk bbliste 1

Lista Canc Trabs: < Lst. anul. lucr.: <[ Cnmcox orm. zazn.: <

IS dan

Taaklijst verz. Send jobbliste

Wy$lij lis. zad. Lista Env. Trab. Trim. listd lucr Cnuc nepexm. 3OH.
Takenlijst opsl. Lagre jobbliste Zapisz dz. zad. Arm. Lista Trab. Listd lucr stoc. Coxp.cnuc.3anaH.
[ Einde ] [ Ut ] [Wyjécie ] [ Sair ] [ Iesire ] [ Buxonm ]

is Liste. Gonder plis Lesl3 Jluy!
Lagra jobblista Is Liste. sakla pleadl LoSL3 o35
[Avsluta ] [ Cik ] [ ezsrs ]

@o ©, ©,

Print Job List: <M Impr. lis. trab.: < Sezn.tisk.iloh: <0 Drucke Jobliste: <0 Udskr. joblist <[ Impr lista trab.: <
D) ( DyDrucken LY U i 0

0009 Dymaury's data Il 0009 Dymaury's data Il 0009 Dymaury's data Il 0009 Dymaury's data Il 0009 Dymaury's data Il 0009 Dymaury's data Il

0010 DyMicrosoftwor..ll 0010 DyMicrosoftwor..ll 0010 DyMicrosoftwor..ll 0010 DyMicrosoftwor..ll 0010 DyMicrosoftwor..ll 0010 DyMicrosoftwor..l

[ Resume ] [ Menu ] [Retomar ] [ Menu ] [Obnovit ] [Nabidka ] [ Weiter ] [ Mend ] [Fortset ] [ Menu ] [Reanudar] [ Menu

® ® ® @

Tulos. tyé

Impr liste trav.: < Ext. Alotoag epy.: <) n171ay .01 nooTn: <@

Fldatlista nyomt: <[

0009 Dymaury's data Il 0009 Dymaury's data Il 0009 Dymaury's data I 0009 Dymaury's data Il
0010 DyMicrosoftwor..ll 0010 DyMicrosoftwor..ll 0010 DyMicrosoftwor..ll 0010 DyMicrosoftwor..ll
[ Jatka ] [Valikko ] [Reprise ] [ Menu ] [ Suvéx. ] [ Mevou ] [ tonn ] [ vion ]

data
0010 DyMicrosoftwor..ll
[Folytat ] [ Mend ]

0009 Dymaury's data 0
0010 DyMicrosoftwor..ll
[Ripresa ] [ Menu

O,

Reg ok skriv jobbliste: < Dr. liste zadan: <0 Imp. Lista Trab.: <0 Impr. lst. lucr.: <@ Crncox san. neu.: <
00 LhAfdr L h h L i
0009 Dymaury's data Il 0009 Dymaury's data Il 0009 Dymaury's data 0 0009 Dymaury's data I 0009 Dymaury's data Il 0009 Dymaury's data 0
0010 DyMicrosoftwor..ll 0010 DyMicrosoftwor..ll 0010 DyMicrosoftwor..ll 0010 DyMicrosoftwor..ll 0010 DyMicrosoftwor..ll 0010 DyMicrosoftwor..ll
[ Hervat ] [ Menu ] [Gjenop. ] [ Meny ] [ Wznéw ] [ Menu ] [Contin. ] [ Menu ] [Reluare ] [ Meniu ] [Opomost. ] [ Meno

&

Skr.ut jobblista: <@

L
0009 Dymaury's data 0l
0010 DyMicrosoftwor..ll
[ Uppta ] [ Meny |

Qe lab dagae iasli: ¢
ooos b
0009 Dymaury's data 0
0010 ByMicrosoftwor..ll
[oLsSw! ] [ dasld ]

Yazd. Is Listesi: <
)
0009 Dymaury's data Il
0010 DyMicrosoftwor..ll
[ Devam ] [ Mend ]
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Detalhe

Nabidka:
Podrobn.
Zrusit

11ohu

abbruch

Mend
@) Detalle

Valikko:

Menu:

Mevou:

Lisatiedot

r

uut

Détails

NemTopép.

Meni:
Részletek

Menu:
Dettagli

ulla

Meny:

@)

Detaljer

o

Menu:
Detalhe
0 (

>@m

Meniu:
Detaliu

@)

Metio:
Ceenenns

Meny:
Uppgift

<@

Menti:
Ayrinti

@)

L Lall
00 Jolaidl

S

Job will be

canceled.

©,

Are you sure?
—0008 Byprint

No

Tem certeza?
—0008 DyImprimir

Trabalho serad cancel.

Uloha bude zru$ena.
Jste si jist?
—0008 DyTisk

Auftrag abbrechen.
Sind Sie sicher?
—0008 DyDrucken

Vil du fortsatte?
—0008 Dyudskriv

Jobbet annulleres.

Se cancelara trabajo.
¢Esta seguro?

—0008 DyImprimir

—0008 DyTulosta

[ Kylla 1 [ Ei

—0008 DyImprimer

Eiote olyoupolr;
—0008 DhExtUn0Oon

2MI0V1 DR DRN
—0008 DynooTn

1 [ sim ] [ Nao ] [ Ano ][ Ne ] [ Ja ][ Nein ] [ Ja 1 [ Nej ] [ si 1 [ No ]
Tyé perutaan Le trav. sera annulé. H epy.Bo oxkupwBel. .2v1an nTiaun
Oletko varma? Etes-vous sir ?

Feladat visszavon.
Biztos benne?

—0008 DhNyomtatas

Annullare il lavoro
Confermare?
—0008 Dystampa

[ Oui 1 [ Non [ Nau 10 oxu 1 [ 1 e o®2 ] [ Igen ] [ Nem ] [ st 1[0 No ]
Taak wordt geannul. Jobben blir avbrutt. Zadanie zost. anulow. Trab. serd cancelado. Lucr. se va anula.
Weet u het zeker? Er du sikker?

—0008 DyAfdrukken

—0008 DySkriv ut

Czy jestes pewny?
—0008 DyDrukuj

Tem a certeza?
—0008 OyImprimir

Sunteti sigur(&)?
—0008 DyImprimare

3ananne OyneT OTMEH.
YBepeHs?
—0008 Dhfeuars

—0008 DySkriv ut

[ Jga 11

Nej ]

in misiniz?
—0008 Dyyazdir

[ Evet ] [ Hayir ]

Suslie aul U
—0008 Oyiclib

[ a0 10 ¥y ]

17

[ Ja ][ Nee ] [ Ja 1 [ Ne [ Tak ] [ Nie ] [ Sim ] [ Nao ] [ Da 1 [ Nu [ Ia 1 [ Her ]
Jobbet blir avbrutet. is iptal edilecektir. Clegedl s Lad] piaw
Ar du saker?
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Nabidka funkci:
Vybér pap
Usporadat

Menu de Funcées: <@ Funktionsmenii: Rug 0k Funktionsmenu: g o] Mena funciones: <
Paper Se 4
Collate

Duplex

Intercalar o
Duplex o Oboustranny tisk O
[ sair ] [Ukonéit ]

Gruppieren a] Sorter o Intercalar o
Duplex o Duplex o Diplex o
Beenden ] [ Afslut ] [ salir ]

D, D, @

toimintovalikko: <@

Menu fonction: Funkcioémenii:

20vpi1s viaon: @
4

Kat&tagn

Lajittelu o Assembler o o QDR u] Rendezés Fascicola o
Kaksipuolinen o Recto verso o SimAf 6Un o CTTY-T o Duplex o Fronte/retro o
[ Poistu ] [Quitter ] [ Efodoc ] [ axeye ] [Kilépés ] [ Esci ]
Menufunctie: = Funksjonsmeny: g 0k Menu funkcj Menu de Fung.: R Meniu Functii: MeHO QyHKLM: <<
o 4 4 7 lec tie Hartie B D Gymaru 4
Sorteren o Sorter o Sortuj o Agrupar o Colationare Pasbop no komuam O
Dubbelzijdig o 2-sidig o Dupleks o Frt. Verso o Duplex o Tlynnexc o
[ Einde ] [ ut ] [Wyjscie ] [ sair ] [ Iesire ] [ Baxonm ]
Funktionsmeny: <@
Kagit
Sortera o Harmanla
Dubbelsidig o Cift Yizli
[Avsluta ] [ Gik
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Adressbuch:
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Rubrica:
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| E-mail | | E-mail | | E-mail | | E-Mail | | E-mail
Address Entry: Adic. Entrada: Adresa: Adresseintrag: Angiv adresse:
ABC ABC ABC ABC ABC
[ Text | [ Texto ] [ Text ] [ Text ] [ Tekst ]
| E-mail | B8 | sankoposti | E-mail | ermma
Entr. Direc: Osoitt syétts: Kotay. dLevd.: N11Nd NiTn:
ABC ABC ABC ABC ABC
[ Texto ] [ Teksti ] [ Texte ] [Keipevo ] [ vopu ]
| E-mail | | E-mail | E-mail | | E-post | E-mail
Cimbejegyzés: el ox Indirizzo: Adresinvoer: Adresse inng: Wpis adresu:
ABC ABC ABC ABC ABC
[ Szoveg ] [ Testo ] [ Tekst ] [ Tekst ] [ Tekst ]

| E-mail

| E-mail

| E-post

| E-posta

Entr.

endereco:

Introd.

adresa:

Adresspost:

Adres Girisi:

Menu de Funcdes: <> Nabidka funkci: < Funktionsmenii: g o] Funktionsmenu: @ Ment funciones: <[
g or &
Original Size u] Tamanho original O VelikostPfedlohy O Originalformat O Orig. sterrelse O Tamafio original O
Original Image O Imagem original O Pivodni obraz o Originalvorlage O Originalbillede O Imagen original O
[ Exit ] [ sair ] [Ukonéit ] [Beenden ] [ Afslut ] [ salir ]
<[ N*¥119 v I9N: Reg ok Funkciémenti: Reg ok

Alkup. koko
Originaalin kuva O

Format d'origine O
Image d'original O

MevolU NeLTOUpY.
yoouotoc ¥
MéyeBoc Npwtor. O
Eitxéva Npetotim. O
[ Bfodog ]

Py n1°na
RN 2713
q1pn niinn

Eredeti mérete
Eredeti kép

o
]

F.to originale
Immagine orig.

[ Poistu ]

[Quitter ]

[

[Kilépés

[ Esci

Menufunctie: <

Funksjonsmeny:

oS

Original storlek O
Originalbild u]
[Avsluta ]

Orijinal Boyut
Orijinal Goérinti
[ Cik

Orig. formaat o Originalstr. o Rozm. oryginatu O Tamanho Original O Format Original O dopmar opuruuana O
Origineel beeld O Optimalisering O Obraz oryginaiu O Imagem Original O Imagine Original O OpuruHan uzobp. O

[ Einde ] [ Ut ] [Wyjscie ] [ sair ] [ Iesire ] [ Buxonm ]
Funktionsmeny: g oK) Islev Meniisii:
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FAX No. Entry: Entrada n°® FAX: FAX-Nr.-Eingabe: Angiv faxnr.:

[ Chain ] [ Detail ] [ Cadeia ] [Detalhe ] [ Retéz ] [Podrobn.] [Kettenw.] [ Detail ] [ Kede ] [Detalje ]
Ingreso nro. FAX: Kirjfaksin nro: ELoay. ApL8. ®AE 09 190N NITN:

[ Cadena ] [Detalle ] [ Ketju ] [ Tiedot ] [Chainer ] [Détails ] [AAucida ] [Aemtop. ] [ P 1 [ vinre ]
FAX szé&m megad.: N. voce FAX: Faxnr. invoeren: Faksnummer: Wpis nr FAKSU:

[ Lanc ] [ Részl. ] [ Catena ] [Dettagli] [ Keten ] [Details ] [ Kjede ] [Detaljer] [zahcuch ] [Szczegdl)
FAX No. Entry: Introd. nr. FAX: Beon W daxca: Ange faxnummer: FAKS No Girisi:

[ cadeia ] [Detalhe ] [in Lant ] [Detaliu ] [ Uems ] [Ceenenus] [ Kedja ] [Uppgift ] [ zincir ] [Ayrinti ]

Original Image

Imagem original O

Nabidka funkci:

Pavodni obraz

Originalvorlage

inalbillede
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Menu funciones:

o o o Orig Imagen original O
FAX Resolution O Resolucdo de FAX O RozligOdesFaxu O FAX Aufldsung o Fax oplgsning o Resolucién FAX O
[ Exit ] [ sair ] [Ukon&it ] [Beenden ] [ Afslut ] [ salir ]

Mevou Aeitoupy.: < N7¥R1I19 U I9N: <@ Menu funzione: <@

Format d'origine ¥
Image d'original O

Tamanho Original &

Format Original ¥

g Eitxéva Hpetotom. O q1@n niinn o Eredeti kép u] Immagine orig. O

Faksin lih.tarkk O Résolution fax O AvéAvon FAX TX O 0RO NTU¥IITA o FAX felbontasa O Risoluzione FAX O
[ Poistu ] [Quitter ] [ E€odoc 1] [ ey ] [Kilépés ] [ Esci ]

Menufunctie: ped Funksjonsmeny: g oK) <@ Menu de Fung.: < Meniu Functii: g oK) MeHO QYyHKUMM:

DMaT OpUTMHANA

Originalbild
FAX-upplésning
[Avsluta ]

Orijinal Goértnti O
FAKS Cozuntrligi O
[ Cik ]

Origineel beeld O Optimalisering O Obraz oryginatu O Imagem Original O Imagine Original O OpurMHasn u306p.
Faxresolutie o Oppl.: Faks ut O Rozdz. FAKSU [a] Resolugdo TX Fax O Rezolutie TX FAX O Paspemenue daxca O
[ Einde ] [ ut ] [Wyjscie ] [ sair ] [ Iesire ] [ Bexonm ]
Funktionsmeny: <@
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KYOCERA MITA AMERICA, INC.

Headquarters:

225 Sand Road,

Fairfield, New Jersey 07004-0008
TEL : (973) 808-8444

FAX : (973) 882-6000

New York Branch:

30-30 47th Avenue

Long Island City, NY 11101
TEL : (718) 289-2500

FAX : (718) 289-2501

Northeastern Region:

225 Sand Road,

Fairfield, New Jersey 07004-0008
TEL : (973) 808-8444

FAX :(973) 882-4401

Midwestern Region:

201 Hansen Court Suite 119
Wood Dale, Illinois 60191
TEL : (630) 238-9982

FAX : (630) 238-9487
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